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	Odůvodnění hodnocení práce:

Autorka si pro svou práci zvolila coby téma analýzu švýcarského dialektu Haslideutsch na základě textů zřídka vydávaného tamějšího časopisu Übersitzler. Jedná se tedy o téma poměrně unikátní a doposud systematicky nezpracované, o Haslideutsch nelze naleznout relevantní sekundární literaturu. 
Autorka nejprve podává informaci o typech švýcarské němčiny a o jejích dialektech a následně se věnuje charakteristice korpusu a jeho analýze. Při ní uvádí ukázky jednotlivých krátkých textů z novin a u několika vybraných textů v Haslideutsch nabízí jejich převod do standardní němčiny. Tento převod je pak obšírně a pečlivě komentován v kapitole 4. Dílčí závěry pak shrnuje v resumé práce. V příloze nalezneme ukázky několika stránek časopisu Übersitzler. 

Celkový velmi dobrý dojem z práce kazí pouze kratší kapitoly 4.1.2.a 4.1.3. věnující se ukázce syntaktické a slovnědruhové analýzy údajně dle tradiční gramatiky a dle gramatiky Duden. Kromě toho, že v seznamu literatury nefiguruje žádná gramatika, tak je pojmenování těchto kapitol dle názvů gramatik poněkud zavádějící. Vhodnější by bylo podat tuto v zásadě syntaktickou analýzu dle jedné z gramatik.
Práce je psána dobrou němčinou a stylem odpovídajícím bakalářské kvalifikační práci.

	Otázky k obhajobě:
1. Nach welchem Kriterium haben sie die Texte in 3.1. zur Übertragung ins Standarddeutsche gewählt? 
2. An der Seite 39 sprechen Sie von Wortfolgefehlern. Sind es wirklich Fehler?

3. Gibt es außer der analysierten Zeitung andere Texte, geschriebene oder Aufnahmmen von gesprochenen Texten, die in Haslideutsch verfasst sind?

	Práce byla zkontrolována systémem pro odhalování plagiátů Theses s výsledkem negativním/pozitivním. *
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